
Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1958 01 0021-0024 Vinkel, Aarne

Keel ja Kirjandus 1958 02 0075-0089 Annist, August

Keel ja Kirjandus 1958 11 0665-0669 Issakov, Sergei

Keel ja Kirjandus 1959 12 0766-0767 Kaalep, T Hiina kirjanduse eestikeelseist tõlkeist

Keel ja Kirjandus 1960 01 0016-0026 Siirak, Erna Tšehhovi lühiproosa eesti lugeja laual

Keel ja Kirjandus 1960 02 0117-0120

Keel ja Kirjandus 1960 02 0120-0122

Keel ja Kirjandus 1960 10 0635-0637 Karelson, R

Keel ja Kirjandus 1961 ?? 0375-0378

J. J. Rousseau teoste tõlkest ja tundelisest 
kirjandusest XVIII sajandi Eestimaal

Antiikeeposte eestikeelseist tõlkeist ja nende 
värsiprobleemidest

Marko Vovtšoki "Kasakaneiu" eestikeelsest 
tõlkest

Laugaste, 
Eduard

"Kalevala" uusväljaanne eesti keeles. R: Kalevala. 
Koost. Elias Lönrot. Tlk August Annist. 1959

Kurtna, 
Aleksander

Uus koguteos tõlkekunstist. R: Masterstvo 
perevoda. 1959

Tihedalt tõlkevigu, ka jämedaid. R: Minna Canth 
"Vaene rahvas". Tlk T. Huik

Lassmann, L; 
Ojamaa, O

Tähele panemata jäänud sündmus eesti 
kirjanduses. R: W. Shakespeare. Kogutud teosed I. 
Tlk G. Meri. 1959



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1962 01 0059 Juhan Smuuli "Lea" poola keeles

Keel ja Kirjandus 1962 03 0140-0150 Andresen, Nigol

Keel ja Kirjandus 1962 04 0240 Annist, August Veel eestikeelsest heksameetrist

Keel ja Kirjandus 1962 06 0370-0373 Kaalep, Ain Uusi tõlkeid Moliere'i loomingust

Keel ja Kirjandus 1962 07 0385-0392 Samma, Otto Üht-teist tõlkimisest ja tõlkijatest

Keel ja Kirjandus 1962 10 0577-0590 Kruus, Oskar Kuidas tuli Majakovski Eestisse

Keel ja Kirjandus 1962 10 0632-0633 Margus, M "Maa soola" tõlkest metsateadlase pilguga

Keel ja Kirjandus 1962 11 0656-0664 Kruus, Oskar Kuidas tuli Majakovski Eestisse (järg)

Keel ja Kirjandus 1962 11 0693-0695 Maantee, Paul

Keel ja Kirjandus 1962 11 0698-0701 Annist, August

Kurtna, 
Aleksander

Johannes Semper väliskirjanduse tõlkijana, 
uurijana ja tutvustajana. (Kirjaniku 70. 
sünnipäevaks)

Mõni sõna heksameetrist ja selle eestikeelsest 
tõlkelahendusest "Iliases"

Süstemaatilise tõlkekultuuri poole. R: Keskaja- ja 
vararenessansi kirjanduse antoloogia. Koost. V. 
Alttoa. 1962



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1963 03 0129-0140 Ojamaa, Ott Tõlkekriitikast ja päriskriitikast Balzaci aspektis

Keel ja Kirjandus 1963 09 0538-0544 Lehtsalu, Urve Inglise fraseoloogia tõlkimisest

Keel ja Kirjandus 1963 11 0678-0682 Lehtsalu, Urve

Keel ja Kirjandus 1964 01 0051-0052 Tõlkehalbustest, pealegi noorsooraamatus

Keel ja Kirjandus 1964 02 0080-0088 Issakov, Sergei Vene rahvaraamat XIX sajandi eesti lugeja laual

Keel ja Kirjandus 1964 03 0158-0163 Tapfer, Jüri

Keel ja Kirjandus 1964 03 0189-0190 Tõlkepreemiad Tšehhoslovakkias

Keel ja Kirjandus 1964 08 0511

Keel ja Kirjandus 1964 09 0513-0518 Issakov, Sergei

Keel ja Kirjandus 1964 10 0596-0602 Suurväli, Malle

Varasemaid katseid inglise kirjanduse 
eestindamisel

Eestikeelse teksti morfoloogiline analüüs 
automaatse tõlkimise seisukohalt

Väitekirjade kaitsmine (Urve Lehtsalu 
kandidaadiväitekiri probleemidest ilukirjandusel 
tõlkimisel inglise keelest eesti keelde (J. 
Galsworthy teoste eestinduste põhjal)

Rohkem süsteemi nõukogude rahvaste kirjanduse 
tõlkimises

Mõnda eesti lugeja varasemast tutvusest M. 
Lermontoviga



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1965 02 0097-0104 Eesti-gruusia kultuuri- ja kirjandussuhete ajaloost

Keel ja Kirjandus 1965 03 0187 Remmelgas, L

Keel ja Kirjandus 1965 03 0188-0189 Karmo, T Jānis Žīgurs 50-aastane

Keel ja Kirjandus 1965 03 0243-0249 Põks, Ursula

Keel ja Kirjandus 1965 06 0332-0339 Lehtsalu, Urve Hemingway stiil eesti keeles

Keel ja Kirjandus 1965 08 0460-0466 Issakov, Sergei

Keel ja Kirjandus 1965 08 0477-0481 Mereste, Uno

Keel ja Kirjandus 1965 08 0509 "Väike Illimar" bulgaaria keeles

Keel ja Kirjandus 1965 09 0539-0546 Issakov, Sergei

Issakov, Sergei; 
Suits, Eva

Liidia Toomi õnnitledes ja tänades (Liidia Toom 
75)

"Jäine raamat" ja "Antarctica Ahoy!". R: Juhan 
Smuul. Antarctica Ahoy! The Ice Book. Foreign 
Languages Publishing House, Moscow. Tlk. David 
Skvirski Leon Toomi venekeelse tõlke (1959) järgi

Eesti-vene kirjanduslike suhete uurimise 
põhiprobleeme

Ühest pealtnäha heast, tegelikult halvast 
tõlketavast

Kurtna, 
Aleksander

Eesti-vene kirjanduslike suhete uurimise 
põhiprobleeme (järg)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1966 03 0188-0191

Keel ja Kirjandus 1966 04 0251-0255 Lehtsalu, Urve Steinbecki kõnekujundid eesti keeles

Keel ja Kirjandus 1966 06 0384-0385 Adams, Valmar

Keel ja Kirjandus 1966 11 0649-0656 Semjonova, Olga "Jevgeni Onegin" Betti Alveri tõlkes

Keel ja Kirjandus 1967 02 0065-0073 Sepamaa, Henrik Pilk ilukirjanduse tõlkimise küsimustesse

Keel ja Kirjandus 1967 05 0269-0274 Adams, Valmar Karamzin Eestis

Keel ja Kirjandus 1967 05 0295-0297 Krusten, Reet Marta Sillaots kaheksakümnendal künnisel

Keel ja Kirjandus 1968 01 0050-0053 Lepik, Harald "Väike Illimar" jõudis Soome

Keel ja Kirjandus 1968 03 0137-0146 Siirak, Erna Marie Underi luule tõlkimisest

Keel ja Kirjandus 1968 03 0159-0166 L. Koidula "Vainulillede" algupärast

Issakov, Sergei; 
Lotman, Juri

Vanavene kangelaslugu eesti keeles ("Lugu Igori 
sõjaretkest")

Veel "Igori loo" eestindusest. Tõlketeoreetilisi 
marginaale

Undla-Põldmäe, 
Aino



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1968 04 0214-0226 L. Koidula "Vainulillede" algupärast (järg)

Keel ja Kirjandus 1968 05 0318-0319 Sophoklese tragöödiate uuest saksa tõlkest

Keel ja Kirjandus 1968 07 0404-0414 Traat, August Fr. R. Kreutzwald talurahvaseaduste tõlkijana

Keel ja Kirjandus 1968 12 0717-0724 Turgenevi retseptsioonist Eestis

Keel ja Kirjandus 1968 12 0768 "Kurja lillede" tõlke kohta

Keel ja Kirjandus 1969 01 0032-0035 Kaalep, Ain

Keel ja Kirjandus 1969 09 0575 Marta Sillaots (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1969 12 0705-0715 Ojamaa, Ott Kümnenda muusa muresid

Keel ja Kirjandus 1969 12 0766-0767 Kuusberg, Paul

Keel ja Kirjandus 1970 01 0035-0040 Issakov, Sergei Eesti-bulgaaria kirjandussuhete ajaloost

Undla-Põldmäe, 
Aino

Issakov, Sergei; 
Plakso, Hella

August Annisti ajajärk eesti heksameetri ajaloos 
(70. sünnipäeva puhul)

August Sang (Kõne leinatalitusel Kirjanike Maja 
saalis 18. oktoobril 1969)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1970 02 0065-0076 Ojamaa, Ott Kümnenda muusa muresid (järg)

Keel ja Kirjandus 1970 09 0579-0580 Kabur, Vaime Tõlkekirjanduse mitmekülgne aruanne

Keel ja Kirjandus 1971 01 0061-0062 Aita Kurfeldt 70 ja 40

Keel ja Kirjandus 1971 01 0062 Andresen, Nigol Uurimus Marie Underi soome tõlgetest

Keel ja Kirjandus 1971 02 0108-0109 Meriste, Henno Kuidas seda tõlkida?

Keel ja Kirjandus 1971 05 0310-0312 Sepamaa, Henrik "Edda" eesti keeles

Keel ja Kirjandus 1971 08 0458-0466 Radó, György "Kalevala" ja "Kalevipoja" tõlkimise meetodid

Keel ja Kirjandus 1971 08 0488-0490 Mallene, Endel August Sanga mõttearendusi tõlkeilukirjandusest

Keel ja Kirjandus 1971 12 0705-0714 Issakov, Sergei N. Nekrassovi retseptsioonist Eestis

Keel ja Kirjandus 1971 12 0762-0763 Siirak, Erna Marie Underi Luulet prantsuse keeles

Keel ja Kirjandus 1972 01 0039-0043 Radó, György Kus ja kuidas on tõlgitud "Inimese tragöödiat"

Kask, Leili-
Maria



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1972 01 0052-0054 Kaalep, Ain

Keel ja Kirjandus 1972 06 0371-0373 Andresen, Nigol

Keel ja Kirjandus 1972 08 0512 Üliõpilaste tõlkevõistlus TRÜ 2. tõlkevõistlus 1972

Keel ja Kirjandus 1972 11 0700-0703 Ojamaa, Ott

Keel ja Kirjandus 1972 11 0703-0704 Mallene, Endel Otto Samma 60

Keel ja Kirjandus 1972 12 0756-0757 Tõlkija märkmikust

Keel ja Kirjandus 1973 01 0043-0049 Radó, György Sandor Petöfi teosed nõukogude rahvaste keeltes

Keel ja Kirjandus 1973 03 0176-0180 Üks Eesti-number inglise ja veel kolmes keeles

Lesja Ukrainka taassaabumine (R: Lesja Ukrainka. 
Aoeelsed tuled. Koost. O. Zavgorodni. Tlk 
H.Jürisson, H. Rajamets, M. Veetamm. 1971)

Eino Leino luule eesti keeles. R: Eino Leino. 
Kaunimad laulud. Koost. A. Annist ja D. 
Vaarandi. Tlk A. Annist, E. Niit, A. Oras, G. 
Suits, D. Vaarandi. 1972

Linnamägi, 
Madis

Eesti kirjanduse vahendajate seminar-
nõupidamine, Tallinn, 6.-11. september 1972

Astramskas, 
Eduardas

Rähesoo, Jaak; 
Ojamaa, Ott; 
Mateo, Ricardo



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1973 07 0447 Talvet, Jüri Üliõpilaste tõlkevõistluselt TRÜ 3. tõlkevõistlus 1973

Keel ja Kirjandus 1973 11 0693-0694 Ojamaa, Ott

Keel ja Kirjandus 1973 12 0761-0766

Keel ja Kirjandus 1974 06 0321-0333 Salum, Ants

Keel ja Kirjandus 1974 06 0370-0372 Mallene, Endel Ka luuletõlge ei tule tuulest

Keel ja Kirjandus 1975 05 0309-0311 Kaalep, Ain

Keel ja Kirjandus 1975 08 0494-0495 Kuningas, Oskar Guy de Maupassant'i loomingut eesti lugeja laual

Keel ja Kirjandus 1975 10 0577-0585 Meri, Georg Shakespeare'i koguloomingu eestinduse puhul

Keel ja Kirjandus 1975 10 0624-0625 Nagelmaa, S Kalju Kangur 50

Keel ja Kirjandus 1975 10 0625 Pillesaar, E Shakespeare'i tõlkija Georg Meri 75

Kommentaariks kolmanda tõlkenõupidamise 
juurde

Mints, Zara; 
Malts, Ann

Teel "eesti" Bloki poole. R: Aleksander Blok. 
Ööbikuaed. Koost. K. Kangur. Tlk K. Kangur, J. 
Kross, A. Sang, J. Semper, H. Talvik, D. 
Vaarandi. 1972

Kolmas pöördumine Puškini poole. Aleksander 
Puškini 175. sünniaastapäevaks

Meie esimese luuletõlkija-antoloogia puhul. R: A. 
Sang. Laenatud laulud I. Luuletõlkeid. 1973. 
Laenatud laulud II. Luuletõlkeid. 1974



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1976 02 0110 Ott Ojamaa (50)

Keel ja Kirjandus 1976 02 0123-0124 Samma, Otto

Keel ja Kirjandus 1976 03 0174-0176 Jõgi, Olev Mis on muutunud? Mis endiseks jäänud?

Keel ja Kirjandus 1976 04 0244-0247 Leesment, H Armeenia rahvuseepos on jõudnud eesti keelde

Keel ja Kirjandus 1976 05 0298-0300 Talvet, Jüri

Keel ja Kirjandus 1976 05 0301-0302 Oja, Arno Laenud langu laululaekast

Keel ja Kirjandus 1976 05 0306-0309 Veskis, Leidi

Keel ja Kirjandus 1976 05 0319 Mallene, Endel Soome kirjanduse tõlkija Harald Lepik 50

Keel ja Kirjandus 1976 07 0448 Harald Lepik (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1976 08 0498-0500 Bassel, Naftoli Eesti luule antoloogia vene keeles

Kask, Leili-
Maria

Tarbetõlkest ja taidetõlkest (U. Liivaku, H. 
Meriste "Kuidas seda tõlkida" 1975)

Hilda Dresen -- teistele meilt ja temalt meile. 
Tõlkija ja poetessi 80. sünnipäevaks

Võlg, mis ootab tasumist (antoloogia "Eszt költők" 
("Eesti poeete") ilmumise puhul 1975)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1976 08 0511 Liidia Toom (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1976 08 0512 Teder, Eerik

Keel ja Kirjandus 1976 10 0627-0628 Tõlkijate järelkasvust

Keel ja Kirjandus 1976 12 0748-0751 Põks, Ursula

Keel ja Kirjandus 1977 04 0048-0049 Jõgi, Mall Soomekeelne Eha Lättemäe

Keel ja Kirjandus 1977 01 0062-0063 Masintõlge taas päevakorrale

Keel ja Kirjandus 1977 02 0088-0100 Lukin, Boriss

Keel ja Kirjandus 1977 03 0178-0180 XIX-XX sajandi eesti novell vene keeles

Keel ja Kirjandus 1977 07 0392-0405 Salum, Ants Sergei Jessenini varasem retseptsioon Eestis

Keel ja Kirjandus 1977 07 0441-0443 Mineralov, Juri Ääremärkusi Svetlan Semenenko luuletõlgetele

Keel ja Kirjandus 1977 08 0496-0497 Teder, Eerik Kõne all nüüdisrealism ja Tammsaare tõlkimine

Suri Miloš Lukáš (eesti kirjanduse tõlkija 
Tšehhoslovakkias)

Kask, Leili-
Maria

Eesti novelliantoloogia saksa keeles (Der letzte 
Strandräuber, 1975)

F. R. Kreutzwaldi muinasjutu kauge ränd. Nõiutud 
krevett. Prantslase Laboulaye nõidusmuinasjutt.

Mihhailova, 
Elvira



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1977 08 0501-0503 Eesti luule antoloogia kasahhi keeles (1976)

Keel ja Kirjandus 1977 09 0559 Boris Kabur 60

Keel ja Kirjandus 1977 09 0563-0568 Põldmäe, Jaak

Keel ja Kirjandus 1977 10 0619-0624 Tasa, Toivo

Keel ja Kirjandus 1977 10 0634-0635 Kuningas, Oskar

Keel ja Kirjandus 1977 11 0700-0702 Jermakov, F Udmurdi kirjanduse tõlkimine teistesse keeltesse

Keel ja Kirjandus 1978 07 0432-0433 Jõgi, Olev Tagasivaateks tõlkevõistlusele

Keel ja Kirjandus 1978 10 0636-0637 Henno Rajandi 50

Keel ja Kirjandus 1978 10 0638-0639 Jõgi, Olev Otto Samma (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1979 10 0638 Ringvaade

Miftjahetdinov, 
Ramia; Kaalep, 
Ain

Langemets, 
Andres

Tõlkijaantoloogia ja tõlkemeetod (Ain Kaalep. 
Peegelmaastikud. 1976)

Lisandusi "Tõe ja õiguse" tõlketeekonna ja 
retseptsiooni juurde

Pro et contra. Meie vanema luule tutvustamisest 
Lätis (Kur ciemā gāja Koidula, 1976)

Kask, Leili-
Maria

Thomas Moruse "Utoopia" tõlkimisest (vene 
keelde)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1979 12 0748-0751 Valton, Arvo

Keel ja Kirjandus 1980 01 0021-0025 Sivers, Fanny Keeleteaduse abist ilukirjanduse tõlkimisel

Keel ja Kirjandus 1980 01 0033-0034 Saksa vastukaja "Nibelungide laulu" tõlkele

Keel ja Kirjandus 1980 01 0035-0039 Issakov, Sergei Eesti-tadžiki kirjanduslikud kokkupuuted

Keel ja Kirjandus 1980 01 0059-0060 Soosaar, Enn Valda Raud 60

Keel ja Kirjandus 1980 01 0062 Aita Kurfeldt (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1980 01 0063-0064 Torop, Peeter Rahvusliku tõlkeloo teadvustamisest

Keel ja Kirjandus 1980 02 0101-0107 Issakov, Sergei Eesti-tadžiki kirjanduslikud kokkupuuted (järg)

Keel ja Kirjandus 1980 04 0234-0236 Rajamets, Harald "Kalevipoja" ukrainakeelsest tõlkest

Keel ja Kirjandus 1980 07 0403-0416 Rebane, Hilve

Keel ja Kirjandus 1980 08 0454-0466 Rebane, Hilve

Tõlkes peituvad võimalused (L. Mälli 
"Daodejingi" tõlkest)

Liidia ja Leon Toom. Tagasivaateks nende 
eluloole

Liidia ja Leon Toom. Tagasivaateks nende 
eluloole (järg)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1980 11 0684-0685 Adams, Valmar Tuglas ja Semper Aleksander Blokist Eestis

Keel ja Kirjandus 1981 01 0009-0016 Tedre, Ülo Mõni sõna peamiselt eeposte tõlkimisest

Keel ja Kirjandus 1981 01 0045 Kruus, Rein Veel Blokist Eestis

Keel ja Kirjandus 1981 02 0122-0123 Mallene, Endel Lembit Remmelgas 60

Keel ja Kirjandus 1981 03 0187-0188 Kuningas, Oskar Kaks teenekat eesti kirjanduse tõlkijat Lätis

Keel ja Kirjandus 1981 04 0251-0252 Kaalep, Ain Rein Sepp 60

Keel ja Kirjandus 1981 06 0368-0376 Talvet, Jüri

Keel ja Kirjandus 1981 09 0551-0555 Kaalep, Ain Kahjuks pigem arutus kui arutlus

Keel ja Kirjandus 1981 09 0563-0566 Udam, Haljand Üksteist sajandit tadžiki luulet

Keel ja Kirjandus 1981 11 0669-0680 Issakov, Sergei Anton Tšehhov eesti kirjandus- ja kultuurielus

Keel ja Kirjandus 1981 11 0696-0697 Ariste, Paul Eesti muinasjutte saksa keeles

Ain Kaalepi Poetica iberica



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1981 12 0710-0721 Issakov, Sergei Anton Tšehhov eesti kirjandus- ja kultuurielus

Keel ja Kirjandus 1981 12 0756-0757 Pent Nurmekund 75

Keel ja Kirjandus 1982 04 0211-0213 Põks, Ursula "Tõde ja õigus" II uuesti saksa keeles

Keel ja Kirjandus 1982 10 0544-0546 Mutt, Mihkel Kultuurid, kultuurimõjud ja meie

Keel ja Kirjandus 1982 12 0633-0642 Kruus, Rein

Keel ja Kirjandus 1982 12 0647-0656 Issakov, Sergei Eesti-armeenia kirjandussuhete ajaloost (I)

Keel ja Kirjandus 1982 12 0659-0662 Rajamets, Harald Kalevipoeg ukraina kuues

Keel ja Kirjandus 1983 04 0221-0222 Peep, Harald Ants Orase surma puhul

Keel ja Kirjandus 1983 04 0222 Ojamaa, Ott Aleksander Kurtna (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1983 08 0463-0464 Rajamets, Harald Georg Meri (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1984 02 0122 Teder, Eerik Immanuel Paud meenutades (nekroloog)

Kulmar, Tarmo; 
Mäll, Linnar

Liidia Toom nõukogude kirjanduse 
kujunemisaastail



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1984 04 0240-0241 Kaalep, Ain Leo Metsar 60

Keel ja Kirjandus 1984 05 0303-0305 Kross, Jaan Tõlkemeistri teetulp (Harald Rajamets 60)

Keel ja Kirjandus 1984 06 0321-0326 Rein Saluri looming tõlkija ja kriitiku pilgu läbi

Keel ja Kirjandus 1984 06 0375 Saari, Henn Henno Meriste (nekroloog)

Keel ja Kirjandus 1984 07 0433-0434 Talvet, Jüri

Keel ja Kirjandus 1984 12 0753-0757 Soosaar, Enn "Kalevipoeg" kolmandas suurkeeles

Keel ja Kirjandus 1985 02 0109-0110 Kuningas, Oskar Juubelijuttu Henrik Sepamaaga

Keel ja Kirjandus 1985 08 0492-0493 Saluäär, Anu Arnold Ravel 60

Keel ja Kirjandus 1985 08 0495-0500 Talvet, Jüri

Keel ja Kirjandus 1985 08 0500-0502 Ojamaa, Ott Antoloogia renessanss

Belobrovtseva, 
Irina

Märkmeid Neruda memuaaride tõlkest (ja 
hispaaniakeelse belletristika mõnest 
vahendusprobleemist)

"Renessansi kirjanduse antoloogia" valikust ja 
tõlkest



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1986 02 0103-0105

Keel ja Kirjandus 1986 02 0122-0123 Kross, Jaan Olga Sammat mälestades

Keel ja Kirjandus 1986 05 0302-0303 Kuningas, Oskar Mälestusi Harald Lepikust

Keel ja Kirjandus 1986 06 0361-0363

Keel ja Kirjandus 1986 09 0528-0538

Keel ja Kirjandus 1986 09 0559-0562 Olesk, Sirje Rohkem Ain Kaalepist kui "Kuldsest Aphroditest"

Keel ja Kirjandus 1987 01 0046-0049 Teder, Eerik Oskar Luts üle keelepiiride

Keel ja Kirjandus 1987 02 0089-0092 Jõgi, Olev

Keel ja Kirjandus 1987 02 0111-0112 Rajandi, Henno Tõelisest Tõlkijast (Enn Soosaar 50)

Keel ja Kirjandus 1987 02 0113 Saks, Ita 50 ja 30 (Mihkel Loodus 50)

Armastus seaduslikus abielus. 
Korrespondentsintervjuu Ott Ojamaaga

Täpsusest ja muust. Korrespondentsintervjuu Ain 
Kaalepiga

Undla-Põldmäe, 
Aino

Kirjanduslikke mõjustusi ja tõlkeid "Emajõe 
ööbikus"

Valgevene viipeid (eesti luuletajate tõlkeid 
Valgevenes)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1987 02 0119-0122

Keel ja Kirjandus 1987 05 0285-0297 Kruus, Rein Postuumne Severjanin

Keel ja Kirjandus 1987 05 0309-0312 Kuningas, Oskar Mälestuspilte Marta Sillaotsast

Keel ja Kirjandus 1987 07 0395-0404 Issakov, Sergei Eesti Igor Severjanini loomingus

Keel ja Kirjandus 1987 09 0576 Ploom, Ülar

Keel ja Kirjandus 1987 11 0667-0669 Kuningas, Oskar Gerhart Hauptmanni retseptsioonist Eestis

Keel ja Kirjandus 1987 12 0759-0760 Kuldsepp, Toivo

Keel ja Kirjandus 1988 04 0243-0244 Loodus, Mihkel Eduardas Astramskase 436000 raamatut

Keel ja Kirjandus 1988 10 0631-0633 Hiedel, Lembe

Keel ja Kirjandus 1988 10 0633 Tael, Kaja Noorema kolleegi pilguga (Henno Rajandi 60)

Salve, Kristi; 
Lange, Anne

Huvitav ja õpetlik makt Ilomaile (R: Juhan Kurrik, 
"Ilomaile. Anthology of Estonian folk songs with 
translations and commentary". Studia Estonica 
Fennica Baltica, vol. III, Toronto 1985)

100 aastat A. Manzoni "Kihlatute" tõlkija sünnist 
(Juuli (Julie) Sarv)

Endel Nirgi kirjandusloo soomenduse ilmumise 
puhul

Määratud objekti määramatusest ehk Henno 
Rajandi poolprofiilis (Henno Rajandi 60)



Väljaanne aasta nr lk autor pealkiri märkused

Keel ja Kirjandus 1989 01 0034-0043 Tonts, Ülo Johannes Semper viiekümnendatel

Keel ja Kirjandus 1989 01 0047-0048 Lias, Pärt Toimetaja. Olev Jõgi 70

Keel ja Kirjandus 1989 03 0183-0185 Helme, Mart

Keel ja Kirjandus 1989 04 0224-0230 Issakov, Sergei Eesti-armeenia kirjandussuhete ajaloost (II)

Keel ja Kirjandus 1989 05 0286-0289 Issakov, Sergei Eesti-armeenia kirjandussuhete ajaloost (II, järg)

Keel ja Kirjandus 1989 08 0478-0481 Koit, Mare Masintõlkest rahvusvahelisel konverentsil

Keel ja Kirjandus 1989 12 0705-0719 Laats, Alar 250 aastat esimese eestikeelse Piibli ilmumisest

Keel ja Kirjandus 1989 12 0760 Pilvre, Barbi "Fäkätä" - Vaasa ülikooli tõlkijate ajakiri

Variatsioonid Konfutsiuse teemadel (R: 
Konfutsius. "Vesteid ja vestlusi", tlk L. Mäll, 
1988)


